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IDRIJA IZBRANO

V pokrajini, kjer ni ni¢ ravnega, kjer pravijo, da je Se
ravnina postavljena pokonci, generacije ze stoletja
trajnostno gospodarijo. Kljub tezkim zivljenjskim
pogojem na ldrijskem zivijo prijazni, iznajdljivi in
ustvarjalni ljudje. Izpod pridnih rok te razumne,
a humorja polne kulture prihajajo tudi izdelki s
certifikatom IDRIJA IZBRANO.

Certifikat odlicnosti IDRIJA IZBRANO prica o visoki
kakovosti izdelkov, ki ob uporabi lokalnih surovin
pripovedujejo o tradiciji, kulturiin nacinu Zivljenja na
Idrijskem. Izdelki, narejeni s skrbnostjo in l[jubeznijo,
so dokaz bogatega kulturnega izrocila v tukajsSnjem
prostoru.

Tako kot pravijo kuharski mojstri o idrijskih Zlikrofih,
da so kot zivljenje — iz preprostih stvari je narejeno
nekaj slastnega, podobno velja tudi za izdelke IDRIJA
IZBRANO. Izdelki s certifikatom so odraz odli¢nosti,
tistega najfinejSega, Ceprav narejenegaiz preprostih,
domacih, lokalnih sestavin. Vanje so ljudje vnesli
Zivljenje, duso, trdozivost in neznost, okuse narave
in podezelja, ter pridih mescanskega.

Vse te odtenke lahko okusite, prepoznate in dozZivite
v jedeh, pridelkih, izdelkih, ki smo jih izbrali za vas in
jih zbrali na naslednjih straneh. Poiscite jih na lokalnih
trznicah, pri ponudnikih in v nasi spletni trgovini ter
se prepustite izbrani domacnosti.

IDRIJA SELECTED

In a landscape, where there is nothing flat, where even
flatlands are set upright, generations have sustained
here for centuries. Despite the harsh living conditions,
these friendly, resourceful and creative people have
settled the Idrija area. The diligent hands of both
rational and humorous people have made products
that carry the IDRIJA SELECTED certificate.

The IDRIJA SELECTED certificate of excellence is
awarded to high-quality products that use local raw
materials and offer an insight into the traditions, culture
and way of life in the wider Idrija area. Products made
with care and love bear evidence to a rich cultural
tradition in this area.

Just as chefs describe Idrija zlikrofi to be like life -
something delicious made from simple ingredients,
the same goes for Idrija products that bear the IDRIJA
SELECTED certificate. Although they are made from
simple, domestic, local ingredients, they reflect
excellence and the finest quality. The people who
created them instilled part of their lives into them,
their souls, their endurance and tenderness, the tastes
of nature and the surrounding countryside and the
bourgeois touch.

You can taste, identify and experience all these nuances
in the dishes, crops and products that we selected and
collected for you on the following pages. Find them at
local marketplaces, at vendors, in our online store, and
indulge in your choice of products from our wide range.






METKA PREZELJ

Metka Prezelj o. d. d.

Ravne pri Cerknem 14, 5282 Cerkno
e: prezeljmetka@gmail.com

m: +386 (0)51 475 183

Polstena figura iz volne — Jamski skrat Perkmandlc
A felted wool figure — Mine elf Perkmand|c

Naj vas na Idrijo spominja simpatic¢ni rudniski Skrat Perkmandlc, ro¢no izdelan v tehniki polstenja z iglo. Iz slovenske alpske mikane in
doma pridelane volne. Na voljo v razli¢nih velikostih.

A great souvenir from Idrija, this naughty mine elf Perkmand!c is handmade in needle felting technique. Made of Slovenian Alpine carded
and home-made wool. Available in various sizes.



Copati iz filca
Felt slippers

Odlikujejo jih natancna izdelava, skrbno izbrani detajli in toplota
ov¢je volne. Metka jim je nadela zanimivo ime Cart zudk (ljubek
copat), ki ga je nasla v idrijskem slovarcku Stanka Majnika iz leta
1979.

Carefully crafted, these slippers feature select details in the warmth
of sheep wool. Their name — Cart Zudk (cute slipper) — comes from a
1979 local vocabulary of Idrija dialect by Stanko Majnik.

»Padritnk« — volnena podloga za sedenje
“Padritnk” — wool sitting mat

Prijetno topla podloga iz slovenske ov¢je volne, z ro¢no filcanimi
motivi zivali in rastlin, ki jih najdemo na obmocju Geoparka Idrija.

A cosy and warm mat made from Slovenian sheep wool; with hand-
felted motifs of animals and plants found in the Idrija Geopark area.




SONJA MLAKAR

Sonja Mlakar o. d. d.
Gorska pot 38, 5280 Idrija
e: mlakars2009@gmail.com
m: +386 (0)41 656 797
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Roc¢no predena lokalna ov¢ja volna (natur, barvana)
Hand-spun local sheep wool (natural, dyed)

Odbrana prilokalnih rejcih, oprana samo v vodi iz Stirne, posusena
na zraku, ro¢no mikana, spredena na kolovratu in pobarvana z
barvami iz lokalnih rastlin. Cudovit naravni material za vase izdelke.

Selected at local sheep farm, washed in well water, air dried, hand
carded, spun on the spinning wheel, and dyed with pigments from
local plants. A wonderful natural material for your products.
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Kolekcije posodic
Home sweet home

LJUBO DOMA so rocno izdelane v tehniki mokrega polstenja iz
lokalne ov¢je volne. Vsak izdelek nosi zgodbo in ime, povezano
z naravo in tradicijo idrijskega obmocja. Na voljo so naslednje
kolekcije: banti (kamni—prodniki), bimce (ovcke) in peski (jabolka).

BOWL COLLECTIONS are hand-made in wet-felting technique using
local sheep’s wool. Each product bears a story and a name linked to
the nature and traditions of the Idrija region. The following collections
are available: banti (pebbles), bimce (sheep) and peski (apples).

Mikanka
Carded wool

Lokalna ov¢ja volna, skrbno odbrana, oprana in ro¢no mikana na
bobenskem mikalniku.

Local sheep wool, carefully selected, washed, and hand carded on
a drum carder.

Strojno predena lokalna ov¢ja volna
Machine-spun local sheep wool

Na voljo je v naravni barvi ali pobarvana z rastlinami, ki jih Sonja
nabere na domacem vrtu. Vsak klouck je zato enkraten in
neponovljiv.

Auvailable in natural colour or dyed with the plants Sonja finds in her
garden. This makes every skein unique and unrepeatable.



MANICA GOVEKAR

Manica Govekar s. p.

Cekovnik 15, 5280 Idrija

e: govekar.manica@gmail.com
m: +386 (0)51 689 202

Rocno pletene rokavice iz kuhane volne
Hand-knitted gloves from boiled wool

Naj tudi vase roke grejejo cudovite rokavice iz 100-odstotne
slovenske ov¢je volne. Najprej so rocno pletene v vec plasteh z
izbranim vzorcem in nato filcane, da se volna spolsti. Izdelane
so po vzorcu rokavic, ki jih je med 2. svetovno vojno na Vojskem
izgubil zavezniski vojak.

Give your hands the gift of extremely warm and beautiful gloves
made from 100 percent Slovenian sheep wool. Firstly, the gloves are
hand-knitted in multiple layers with a chosen pattern and then felted
for the fibres to mesh. Their look was inspired by the gloves lost by
an allied soldier at the village of Viojsko during WWII.




ROKODELSKA SEKCIJA DRUSTVA
REJCEV DROBNICE IDRIJA-CERKNO
IDRIJA-CERKNO SHEEP-KEEPER
SOCIETY, ARTISAN SECTION

Mestni trg 2

5280 Idrija

e: alenka.rupnik@siol.net

m: +386 (0)70 704 470

Volna nasih ovc
Our Sheep’s Wool

Odbrana pri lokalnih rejcih, ro¢no sortirana, oprana in posusena ter nato po tradicionalnih postopkih strojno zmikana in spredena v
predilnici. Cudovit material za raznorazne izdelke.

Locally sourced, hand-sorted, washed, and dried, then machine-carded and spun in a spinning plan following traditional procedures. A
wonderful material for various products.



ALENKA RUPNIK

ARSTAT, Alenka Rupnik o. d. d.
Gregorciceva 77, 5280 Idrija
e: alenka.rupnik@siol.net

m: +386 (0)70 704 470

Unikatna, ro¢no tkana volnena odeja
Unique, hand-woven wool blanket

Naj vas objame toplota niti ovcje volne. Odeja je ro¢no stkana iz
volne lokalnega izvora (»Volna nasih ovck).

Wrap yourself in the warmth of sheep’s wool yarn. The blanket is
hand-woven from locally sourced wool (“Our Sheep’s Wool”).

Unikatna, ro¢no tkana volnena prevleka za blazino
Unique, hand-woven wool pillow case

Iz lokalno pridelane volne. Za okrasitev doma v naravnih materialih.

From locally sourced wool. To decorate your home in natural materials.



Rocno tkana volnena preproga
Hand-woven wool rug

Roc¢no tkan volnen sal

Iz lokalno pridelane volne. Za okrasitev doma v naravnih materialih.
Hand-woven wool scarf

) ) ) From locally sourced wool. To decorate your home in natural materials.
Iz lokalno pridelane volne. Za vse, ki se radi odenete v naravne

materiale.

From locally sourced wool. For everybody who loves to be wrapped
in natural materials.

Ro¢no tkan sal -~
Hand-woven scar,

Unikaten, ro¢no tkan pogrinjek

Lanen ali vkombinaciji lanu in bombaza. Za vse, ki se radi odenete . R
Unique, hand-woven place setting

v naravne materiale.

In linen or in a linen/cotton combination. For everybody who loves to Okrasi mizoin ji doda pridih dediscine.

be wrapped in natural materials. Decorates the table and gives it a feel of heritage.
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Unikaten, roéno tkan namizni tekaé¢ Unikatna, ro¢no tkana vrecka za kruh
Unique, hand-woven table runner Unique, hand-woven bread sack
Polepsa mizo in prostor. Iz naravnih materialov za trajno uporabo.

Decorates the table and the room. Made from natural materials for a long-lasting use.



IVANA MIKUZ

lvana Mikuz o. d. d.

Crni Vrh 8, 5274 Crni Vrh nad Idrijo
e: janka.mikuz@gmail.com

m: +386 (0)51 419 866

Vsiizdelki so ro¢no stkani iz lanenega prediva, pridelanega na Crnovrékem.

All products are hand-woven from flax tow made in Crni Virh region.

Lanen prtic¢ek z vtkano rdece-¢rno bombazno prejo

Lanen prticek - pogrinjek. Linen cloth woven in combination with red and black
Linen napkin cotton yarn.
Za popestritev prazni¢ne mize. Za dekoracijo doma v naravnih materialih.

To embellish a festive table. To decorate your home in natural materials.



Sal v kombinaciji lanu in bombaza
Scarfin linen/cotton combination

Za vse, ki se radi odenete v naravne materiale.

For everyone who likes to wrap themselves in natural materials.

Lanena kravata Laneno bralno znamenje
Linen tie Linen bookmark
Posebna kravata za posebne moske in posebne priloznosti. Dekorativno in uporabno. Za Se vedji uzitek pri branju.

A special tie for special men and special occasions. Decorative and useful. For an even greater reading pleasure.



ZIVA MARINKO

ZIVA MARINKO o. d. d.

Tolminska cesta 21, 5281 Spodnja Idrija
e: ziva.marinko@gmail.com

m: +386 (0)41 645 403

Broska s Cipko in vezenino
Lace and embroidery brooch

V celotiro¢no izdelane broske zdruzujejo tehnike klekljanja, vezenja
in Sivanja. K ohranjanju tradicije prispevajo tudi naravni materiali —
lokalna ovcja volna, lan in bombaz.

Entirely handmade, the brooches combine techniques of lacemaking,
embroidery, and sewing. To help preserve tradition, natural materials
are used: local sheep’s wool, flax, and cotton.
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DRUSTVO KLEKLJARIC
IDRIJSKE CIPKE
IDRIJA LACEMAKER ASSOCIATION

Drustvo klekljaric idrijske Cipke
Prelovceva 2, 5280 Idrija
e: dkic.idrija@gmail.com

gT
.

2 PR'FARSKIH
"‘u;f- LEGENDAH
-

—_—

Cipkasto popotovanje po pr'farskih legendah
A lace journey through the legends of Spodnja Idrija

Klekljarice iz Spodnje Idrije so se posvetile pr'farskim legendam, zapisanim v licni publikaciji, ki ji je dodana lesena knjizna kazalka z motivi
iz legend. V skupno zgodbo so povezale najbolj znane legende o ribi, ki poje na topolu, o nastanku cerkve Marije Device na Skalci in o
tem, kako so pogumni Pr'farci pregnali Turke. Vse te zgodbe so zdruzile v veliko, vec kot dva metra dolgo klekljano instalacijo, za katero
je vzorce izrisala Tina Koder Grajzar. Motive Cipk so vkljucile tudi v publikacijo.

The Spodnja Idrija lacemakers published several local legends in a lovely book with a wooden bookmark embellished with the motifs from the
stories. They have interlaced the most famous legends: the one of the fish singing in the poplar tree, the one about the church of St Mary-on-
the-Rock, and the one about the courageous locals defeating the Turkish army. They all feature in a lace installation that is more than 2 m long
and was designed by Tina Koder Grajzar. Its motifs are also found in the book.
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Knjizna kazalka s klekljano ribico
Lace fish wooden bookmark

Leseni knjizni kazalki je dodana ro¢no klekljana ribica, ki je nastala pod
pridnimi rokami klekljaric. Izdelek je navdihnila pr'farska legenda o
ribi, ki na topolu poje.

A wooden bookmark with a bobbin lace fish, hand-made by the Spodnja
Idrija lacemakers. The bookmark was inspired by the local legend about
the fish singing in the poplar tree.

Skodelica s klekljanim plas¢kom
A mug with a lace cosy

Pitje kave ali ¢aja je uzitek, ki ga Se povecata dobra druzbain lepa
skodelica. Klekljan plascek iz lokalne ov¢je volne in lanu pa bo
krasil in grel vase roke.

The pleasure of drinking coffee or tea is even greater in a good
company and with a beautiful mug. A lace cosy made from locally
sourced sheep’s wool and linen will keep your hands nice and warm.

Voscdilnice s klekljano ¢ipko
Bobbin lace card

Cipka v domiselni inovativni obliki, uporabljena na voscilnici. Navdih za motive in imena so klekljarice nasle v naravi in letnih ¢asih. Na
voscilnicah tako najdemo pomladne, poletne, jesenske in zimske barvne motive. Voscite izbrano, voscite s ¢ipko!

Lace in clever innovative form used on greeting cards. Lacemakers found inspiration for the motifs and titles in nature and the seasons. The
cards therefore feature spring-, summer-, autumn-, and winter-coloured motifs. Express selected wishes, select lace!



CENTER SOLSKIH IN
OBSOLSKIH DEJAVNOSTI
OE CIPKARSKA SOLA IDRIJA
IDRIJA LACE SCHOOL

Cipkarska $ola Idrija
Prelovceva 2, 5280 Idrija
e: trgovina.cipkarskasola@csod.si

Nuno polsten sal z idrijsko ¢ipko
Nuno felt scarf with Idrija lace

Unikaten, rocnoizdelan Sal v tehniki nuno polstenja zdodano ro¢no
klekljano idrijsko Cipko. Na voljo v razli¢nih barvah in velikostih.
Nastal je v sodelovanju z Vlasto Lukek.

Unique, handmade, Nuno felt scarf with handmade Idrija lace.
Available in different colours and sizes. Created in collaboration
with Vlasta Lukek.



https://www.cipkarskasola.si

Usnjena damska torbica z idrijsko ¢ipko
Leather handbag with Idrija lace

Je plod znanja slovenskih mojstrov usnjarske obrti in lokalnega
znanja ter vescin oblikovanja in klekljanja idrijske Cipke. Nastala
je v sodelovanju z druzinskim podjetjem Usnjeni izdelki Pavli. Na
voljo v razli¢nih velikostih, barvah in motivih ¢ipk.

The coming together of Slovenian master leather craftspeople and
local know-how of designing and making Idrija lace. It is created in
collaboration with the Usnjeni izdelki Pavli family company. Available
in various sizes, colours and lace motifs.

Uokvirjena ¢ipka Zivo srebro
Framed lace Mercury

Sodobno interpretirana dediscina Idrije skozi ro¢no klekljano idrijsko
Cipko v kombinaciji z drugimi materiali. Simbolizira cinabaritno
rudo s kapljicami zivega srebra. Na voljo v treh razli¢nih velikostih.

Idrija heritage in contemporary design of hand-made Idrija lace
combined with other materials. It symbolizes the cinnabar ore with
droplets of mercury. Available in three sizes.

Uokvirjena idrijska ¢ipka Vilinski simbol

Framed Idrija lace Attraction Symbol

Linija Stirih razlicnih vilinskih simbolov (ljubezen, sreca, uspeh,
zdravje), prenesenih v idrijsko Cipko, ki Se dodatno odsevajo svojo
moc s stekla v ozadju. Nastali so v sodelovanju z Mayo Peron.

A line of four attraction symbols (love, happiness, success, health)
transferred into Idrija lace, their power further intensified in glass
reflections. Created in collaboration with Maya Peron.
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Klekljan angelcek
Bobbin lace angel

Roc¢no klekljan okrasek za novoletno jelko ali za nad posteljo.
Izbrano darilo za bozi¢ne praznike ali ob rojstvu.

Hand-made bobbin lace decoration to hang on a Christmas tree or
above your bed. A select gift for Noel or to welcome a new baby.

Klekljana zapestnica
Bobbin lace bracelet

Rocno klekljan nakit, ki pritegne pozornost. Na voljo v petih razli¢nih
barvah.

Hand-made bobbin lace jewellery that attracts attention. Available
in five colours

Toaletna torbica s klekljano idrijsko Cipko
Toiletry bag with Idrija bobbin lace

Nepogresljiv pripomocek vsake Zenske, izdelan iz svile in bombaza
ter okrasen s ¢udovito ro¢no izdelano idrijsko Cipko.

An indispensable accessory for every woman. Made from silk and
cotton, decorated with a marvellous hand-made Idrija lace.

Klekljana broska
Bobbin lace brooch

Rocno klekljana idrijska cipka in kristal Swarovski. Modni dodatek,
ki pritegne pozornost. Na voljo v petih razli¢nih barvah.

Hand-made Idrija bobbin lace and a Swarovski crystal. This fashion
accessory is sure to attract attention. Available in five colours.

Klekljani uhani - kaplja
Bobbin lace earrings — a drop

Roc¢no klekljana cipka in kristali Swarovski. Nakit, ki pritegne
pozornost.

Hand-made bobbin lace and Swarovski crystals. Jewellery that attracts
attention.



ZAVOD ZA TURIZEM IDRIJA
IDRIJA TOURISM BOARD

Zavod za turizem Idrija
Mestni trg 2, 5280 Idrija
e: tic@uvisit-idrija.si

m: +386 (0)5 37 43 916

Idrijska cipka - cebelica
Idrija lace — The Bee

Rudarstvo, ¢ebelarstvo in klekljarstvo so se v Idriji skozi stoletja
vedno povezovali. Domneva se, da je vescina klekljanja prisla v
Idrijo s tujimi delavci v rudarstvu, ki pa so se za sprostitev veckrat
ukvarjali s ¢ebelarstvom. Cebelica je nadla svoje mesto tudi na
klekljani broski.

In Idrija, mining, beekeeping and lacemaking have always been
connected over the centuries. It is assumed that the art of lacemaking
came to Idrija with foreign miners, who often engaged in beekeeping
for relaxation. The bee has also found its place on a lace brooch.



http://www.idrijskacipka.si/default.asp?mid=sl&pid=modul_it&wid=14301
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Klekljan nakit e ————
Lace jewllery

Kakovosten rocno klekljan nakit za posebne priloznosti in s pridihom tradicije nastaja v sodelovanju z razlicnimi klekljaricami in risarkami vzorcev.
Na voljo so ogrlice, uhani in zapestnice ter kolekcije nakita v razlicnih motivih in barvah.

With a hint of tradition, this high-quality hand-made bobbin lace for special occasions is made in collaboration with various lacemakers and
pattern designers. Browse through necklaces, earrings, and bracelets, as well as sets in different colours and motifs.

Voscilnice s klekljano idrijsko ¢ipko
Idrija bobbin lace cards

Voscite izbrano, voscite s Cipko! Z motivom smrecice, snezinke, srcka, cebelice, pikapolonice ali samoroga razveselite svoje najblizje ob
novoletnih praznikih, rojstnem dnevu ali rojstvu otroka. Skupaj z lepimi Zeljami podarite klekljano ¢ipko, ki obdarovancem ostane kot
novoletni okrasek, broska, priponka ali slika.

Select a wish, select a lace! Christmas trees, snowflakes, hearts, bees, ladybugs, or unicorns will bring joy to your family and friends for New
Year'’s festivities, birthdays, or births. Your wishes will be embellished with a bobbin lace that the recipient can keep as a Christmas tree
decoration, a brooch, a pin, or a wall décor feature.






IRMA VON(:ZINA, oblikovalka
IRMA VONCINA, designer

Mestni trg 17, 5280 Idrija
Tel: +386 (0)31 314 558
E-mail: voncina.irma@siol.net
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Idrijska cipka v obrocu - Perkmadlc
Idrija lace in frame - Perkmand|c

Navdih za njen izdelek je rudnigki skrat Perkmandlc, ki je nagel svoje mesto tudi v klekljani ¢ipki. Cipka je izdelana po predlogi risbe
akademskega slikarja Jurija Pfeiferja.

The inspiration for this product is the mine elf Perkmandlc brought to life in bobbin lace. The design follows the sketch by the academic
painter Jurij Pfeifer.



CIPKARNA SASA
SASA RASPET s. p.

Sasa Raspet s. p.

Male Zablje 5, 5263 Dobravlje
e: cipkarna.sasa@gmail.com
m: +386 (0)31 393 783

Cipkarn=
Sasa

Fragmenti idrijske Cipke ujeti v les
Idrija lace fragments captured in wood

Skrbno izbran vzorcek in natanc¢no izdelana klekljana ¢ipka v kombinaciji z orehovim lesom in svilo pricarata unikaten modni dodatek,
ki ga lahko uporabimo kot zapestnico, rutko ali Sal. Magnet pa predstavlja kakovostni idrijski spominek.

A carefully selected pattern and precisely made bobbin lace combined with walnut wood and silk conjure a unique fashion accessory that
can be worn as a bracelet or scarf. In the form of a magnet, they are a quality souvenir from Idrija.


https://www.cipkarnasasa.com/

Kolekcija klekljanega nakita - vecplastna,
rocno klekljana z dodatkom kristalov Swarovski

Multilayered - A lace jewellery collection;
hand-made bobbin lace with Swarovski crystals

Sasa je zapisala, da je klekljan nakit kot zenska —vecplasten in skrivnosten, ki ga pocasi odkrivamo, plast za plastjo. Vsaka plast prinese novo
lepoto in milino, podobno kot Zenska, kijo spoznavamo ter odkrijemo njeno custvenost in spremenljivost, kot klekljan nakit iz te kolekcije.

Sasa writes that bobbin lace jewellery is like a woman — multilayered and mysterious, revealed slowly, layer by layer. Each layer of these jewellery
pieces unveils new beauty and grace, just like that of a woman we get to know, discovering her sensitivity and changeability.
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STUDIO KODER d. o. o.

Studio Koder d. o. o.

Mestni trg 16, 5280 Idrija

e: studiokoder@siol.net

m: +386 (0)5 37 71 359, +386 (0)40 798 203, +386 (0)41 627 713

Brisaca z idrijsko cipko
Towel with Idrija lace

Bombazna brisaca z rocno klekljano idrijsko cipko, ki v vas vsakdan
prinasa pridih tradicije.

A cotton towel with handmade Idrija lace, which connects tradition
to your everyday life.


http://www.idrija-lace.si



http://www.idrija-lace.si

CIPKE LAPAJNE

VANDA LAPAJNE d. 0. o.
Mestni trg 13, 5280 Idrija
e: vanda.lapajne @siol.net
m: +386 (0)41 631 233

Izdelki s klekljano idrijsko cipko
Idrija bobbin lace products

Klekljane izdelke odlikujejo kakovostni materiali in natancna
izdelava.

The bobbin lace products are marked by quality materials and precision
craftsmanship.


https://www.vanda-lapajne.si/




KOOPERATIVA SIMON DESIGN
SIMON DESIGN COOPERATIVE

KOOPERATIVA SIMON DESIGN z. o. o.
Gorenji Novaki 65, 5282 Cerkno

e: info@simondesign.si

m: +386 (0)41 583 895

Nalivno pero z motivom idrijske ¢ipke
Fountain pen with Idrija lace motif

Unikatno nalivno pero iz masivnega orehovega lesa z gravuro
motiva idrijske Cipke. Li¢no zapakirano v leseni embalazi. Uporaben
izdelek z dodano vrednostjo, ki zdruzuje tradicijo in sodobnost.

A unique fountain pen made of solid wood and engraved with an Idrija
lace motif in a lovely wooden packaging. A useful product with added
value that combines tradition with contemporaneity.

Pisalo z motivom idrijske cipke
Ballpoint pen with Idrija lace motif

Unikatno leseno pisalo z gravuro motiva idrijske cipke. Iz ¢eSnjevega,
orehovega ali javorjevega lesa. Uporaben izdelek z zgodbo, ki je
lahko lepo darilo.

A unique ballpoint pen made of solid wood and engraved with an
Idrija lace motif. Made of cherry, walnut, or maple wood. A useful
product with a story that makes a beautiful present.


https://simondesign.si/

URSKA JURIC - OBCUTKI
URSKA JURIC - FEELINGS

Urska Juri¢ o. d. d.

Ul. Stanka Bloudka 27, 5280 Idrija

e: u.juric@gmail.com, info@obcutki.si
m: +386 (0)31 248 922

Rocno poslikana lesena Satuljica
Hand-painted wooden box

Lesena Satulja z ro¢nimi poslikavami motivov idrijske kulturne
dedisc¢ine, dobrovoljnih klekljaric (Pepce, Angelce, Berte in
Olge) ali z abstraktno motiviko.

A wooden box with hand-painted motifs of Idrija’s cultural
heritage, amiable Idrija lace makers (Pepca, Angelca, Berta and
Olga), or with abstract motifs.



https://www.obcutki.si

Uhani serij Cipka in Cinabarit
Earring series Lace and Cinnabar

Unikatni leseni uhani v obliki kroga in kaplje z motivom idrijske
Cipke v ¢rno-rdeci barvni kombinaciji ali z abstraktnim motivom,
ki s teksturo in barvo ponazarja cinabaritno rudo. Obliki uhanov
simbolizirata vodno kolo kamst in kapljice vode, nacrpane iz
podzemlja idrijskega rudnika. Akril na les, na voljo tudi v darilni
embalazi.

Unique wooden earrings in the shape of a circle or a drop, representing
the kamst water wheel and the droplets of water pumped from the
depths of Idrija mine. The motif is either Idrija lace in a black and red
colour combination, or an abstract painting, the texture and colour
of which represent the cinnabar ore. Acrylic on wood, also available
in gift packaging.

Linorez v darilni mapi
Linocut in a Gift Folder

Slicica na lesu z magnetom
Small picture on wood with a magnet

idrijskih klekljaric — idrijskih pup (Pepce, Angelce, Berte in Olge)
na lesenih plos¢icah z magnetom.

Unique motifs of Idrija’s cultural heritage and fictional characters of
Idrija lace makers — Idrija girls (Pepca, Angelca, Berta and Olga) on
wood with a magnet.

Zgodba in liki druscine idrijskih klekljaric se nadaljujejo tudi na papirju, v obliki linoreza.

Idrija lacemakers’ story and characters continue on paper, in the form of linocut.



DARINKA LAPAJNE

Darinka Lapajne s. p.
Hotedrsica 25, 1372 HotedrSica
e: darinka.lapajne@gmail.com
m: +386 (0)41 692 106

»Praznic¢na sklida«
Festive bowl!

Rocno izdelana keramic¢na skleda z intarzijo
Cipke. Simbolika sklede je praznovanje
druzine — pristnost in trdnost odnosov,
druzenjain druzinskega povezovanja. Nekoc¢
je bilo pomembno, daje v njej nekaj dobrega,
danes je na njej nekaj zlahtnega. Na voljo v
razli¢nih velikostih in barvnih kombinacijah.

Handmade ceramic bowl with lace intarsia.
The symbolism hidden in the bowl is family
celebration — the authenticity and strength
of the relationships, gatherings, and family
connections. What mattered once was that
there was something good in the bowl; today,
something precious is on it.



http://www.rakuart.si/index.php/sl/

Uhani Ivanine sanje
Earrings Ivana’s Dreams

Izdelani v tehniki raku, stalnica uhanov je Cipka, glazirana z enotno glazuro, ki ohranja strukturo klekljane cipke. Navdih za kolekcijo
je Ivanka Ferjancic: uciteljica klekljanja, vztrajna in nadarjena ustvarjalka, ki je pripomogla k temu, da je idrijska ¢ipka poznana Sirom
sveta. Na voljo v razlicnih barvah.

Made in raku technique, they feature lace glazed with monochrome glazing to preserve the structure of bobbin lace. Her inspiration was
Ivanka Ferjancic: a lacemaking teacher and a diligent and talented artist who helped make Idrija lace known across the world. Available in
various colours.

Ogrlice Emilija Harmony
Necklaces Emilija Harmony

Izdelane v tehniki raku, stalnica ogrlic je Cipka, glazirana z enotno glazuro, ki ohranja strukturo klekljane cipke. Navdih za kolekcijo je
Eva Lucija Cecilija Viktorija Kraus — Emilija: Zenska, Idrij¢anka, ki je, kot pravi Darinka, jubila Napoleona, mu sledilain s tem prekrsila vsa
moralna pravila takratnega ¢asa. Na voljo v razli¢nih barvah.

Made in raku technique, they feature lace glazed with monochrome glazing to preserve the structure of bobbin lace. Her inspiration was Eva
Lucija Cecilija Viktorija Kraus — Emilija: an Idrija woman who, in Darinka’s words, loved Napoleon and broke every moral code of the era by
following him. Available in various colours.



Uhani Ivanine sanje — kolekcija s klekljano ¢ipko
Earrings Ivana’s Dreams — bobbin-lace collection

Kolekcijo Ivanine sanje dopolnjujejo unikatni uhani v kombinaciji
klekljane idrijske Cipke in keramike v tehniki raku. Na voljo so v
razli¢nih barvnih kombinacijah.

The lvana’s Dreams collection features unique earrings that combine
Idrija bobbin lace with raku pottery. Available in various colour
combinations.

Ogrlica Emilija Harmony - kolekcija s klekljano cipko
Emilija Harmony necklace - bobbin lace collection

Kolekcijo Emilija Harmony dopolnjujejo unikatne ogrlice v kombinaciji klekljane Cipke in keramike v tehniki raku. Na voljo so v razlicnih
barvnih kombinacijah.

The Emilija Harmony collecion offers unique necklases combining bobbin lace and ceramics made in raku technique. Available in various
colour combinations.



TURISTICNO DRUSTVO FARA
TOURIST SOCIETY FARA

Turisti¢no drustvo Fara

Slovenska cesta 12, 5281 Spodnja Idrija
e: td.fara@gmail.com

m: +386 (0)31 335 621

Sajblek
“Sajblck”

Sajbleki so ro¢no izdelane glinene lucke, dedis¢ina bogate loncarske
tradicije, ki so se ohranili samo v Spodnji Idriji. Danes imajo Sajblcki
poleg etnoloske tudi ekolosko vrednost.

“Sajblck” is a handmade, small clay pot, which used to be filled with
fat or wax and used as candle on the graves. Preserved only in Spodnja
Idrija, it comes from a rich pottery tradition. Today, “Sajblck” has both
ethnological and ecological value.
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LUSTNE LUTKE

KIM CARLI KASPIRC, LUSTNE LUTKE, SIVILJSTVO s. p.
FinZzgarjeva ulica 3, 5280 Idrija

e: kim.carli21@gmail.com

m: +386 (0)51 232 115

Plisasti dinozaver Zjalca
Plush dinosaur Missy

Lutko odlikujejo ro¢naizdelava in natanc¢no izdelani detajli. Nastala
je v sodelovanju z Geoparkom Idrija. Zgodba Zjalce je povezana
s predhodnikom dinozavra, ki je pred vec¢ kot 200 milijoni let v
blatu na nekdanji morski obali pustil stopinje, ki so danes vidne v
okolici Godovica.

The handmade doll is characterised by its craftsmanship and meticulous
details. It was created in cooperation with Geopark Idrija. The story
of Missy is linked to a dinosaur predecessor: more than 200 million
years ago, it left footprints in the mud on the ancient seashore that
are visible today in the Godovic area.



https://www.etsy.com/shop/MrDollsyPlushberley

NATURALINA NARAVNA KOZMETIKA
NATURAL COSMETICS NATURALINA

Evgen Krivec s. p. — Naturalina naravna kozmetika
Rozna ulica 4, 5280 Idrija

e: naturalina.info@gmail.com

m: +386 (0)41 574 049

Naravno oljéno milo — jesenski gozdic¢ek
Natural olive soap — Autumn Forest

Naravno, ro¢no izdelano milo z dodatkom eteri¢nega olja cimeta ter poprove mete.
Primerno je za zelo obcutljivo, utrujeno, dehidrirano in oslabljeno kozo. Kozo pozivlja, ji
vraca sijaj in mehkobo.

Natural, handmade soap, with the addition of cinnamon and peppermint essential oils. Suitable
for highly sensitive, tired, dehydrated and weakened skin. The skin revitalizes, becomes silky
and vibrant again.




Smolnato mazilo
Resin ointment

SMOLNATO
MAZILO

Naravno, rocno izdelano mazilo iz smrekove smole z dodatkom arnike in cebeljega voska. Primerno za uporabo pri koznih poskodbah,

vnetjih in bolec¢inah v misicah. Deluje antibakterijsko.

Natural, handmade ointment made from spruce resin with added arnica and beeswax. For skin lesions and wounds, inflammations, and

muscle pain. Has antibacterial properties.

Mazilo za ustnice - med
Lip ointment - honey

Naravno, ro¢no izdelano mazilo za nego ustnic, ki neguje suhe
in razpokane ustnice ter jim daje proznost in poln, zdrav videz.
Narejeno je iz kakavovega masla, konopljinega olja, jojoba olja,
domacega cebeljega voska in olja pseni¢nih kal¢kov z dodatkom
domacega slovenskega medu.

Natural, handmade lip ointment, which helps lips that are chapped
or dry. It restores lip elasticity and provides a full, healthy look. Made
from cocoa butter, hemp oil, jojoba oil, home-made beeswax and
wheat sprouts oil, with the addition of home-made Slovenian honey.

Ognjicevo mazilo
Pot marigold ointment

Ognjicevo mazilo je popolnoma naravno brezvodno mazilo z
izvleckom ognjica. Mazilo ne vsebuje umetnih arom, barvil in
konzervansov. Primerno je za obcutljivo kozo, zdravljenje koznih
poskodb, celjenje ran ali nego razpokanih ustnic. Mazilo je ro¢no
izdelano v Sloveniji.

Pot marigold ointment is a completely natural, anhydrous ointment,
infused with pot marigold extract. The ointment does not contain
any artificial aromas, dyes or preservatives. For sensitive skin, the
treatment of skin lesions and wounds, or lip care. The ointment is
handmade in Slovenia.






Anita in Marjan
se ukvarjata s pridelavo
kravjega mleka, sirarstvom in
izdelavo mlecnih izdelkov. Dodano
vrednost izdelkom daje uporaba
kakovostnega mleka krav, ki se vecino
leta pasejo na slikovitih pasnikih kmetije.
Izdelke prodajata na domu, najdete jih tudi v
lokalni trgovini, na Pokriti trznici v Idriji in drugih
priloZznostnih trznicah.

% Anita and Marjan Pivk produce cow milk, cheese, and
KLANCARJEVA KMETIJA dairy products. The added value of their products

4 comes from the use of high-quality milk from cows
KLANCAR FARM that spend most of the year grazing on the

farm’s picturesque pastures. The products
LE A - are sold at home and can also be found

David Pivk, dop. dej. na kmetiji in the local shop, at the covered
Zadlog 9, 5274 Crni Vrh nad Idrijo ISl s

occasional markets.
e: marjan.pivk@siol.net

m: +386 (0)40 352 669

Poltrdi sir
Semi-hard cheese

Domac mlecniizdelek iz mleka krav, ki so ¢ez leto na pasi, pozimi pa se
hranijo z doma pridelano krmo.

Home-made dairy product from cow’s milk. The cows graze in pastures as
long as the weather permits. In winter, they are fed with home-grown fodder.



Skuta
Cottage cheese

Iz neposnetega kravjega mleka, polnega okusa, primerna za
pripravo sladkih in slanih jedi.

Made from whole cow's milk, full of flavour, it can be used to
prepare both sweet and savoury dishes.
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Navadni jogurt
Plain yoghurt

Kakovosten jogurt iz mleka krav, ki so ¢ez leto na pasi, pozimi
pa se hranijo z doma pridelano krmo. V plasti¢ni ali stekleni
embalazi.

Quality yoghurt from cow’s milk. The cows graze in pastures
as long as the weather permits. In winter, they are fed with
domestically grown fodder. In plastic or glass packaging.

X il -

Sadni jogurt
Fruit yoghurt

Kakovosten jogurt iz mleka krav, ki so ¢ez leto na pasi, pozimi pa
se hranijo z doma pridelano krmo. Z okusom gozdnih sadezev. V
plasticni ali stekleni embalazi.

Quality yoghurt from cow’s milk. The cows graze in pastures as long as
the weather permits. In winter, they are fed with domestically grown
fodder. Forest fruits taste. In plastic or glass packaging.



KMETIJA NA KRNICAH
NA KRNICAH FARM

Janez Lapanje dop. dej. na kmetiji
Idrijske Krnice 4, 5281 Spodnja Idrija
e: kmetijanakrnicah@gmail.com

m: +386 (0)31 512 848

Staran trdi sir Krncan / v darilni embalazi
Krncan hard ripened cheese / in gift packaging

Je pravi posebnez izdelkov Kmetije na Krnicah, izdelan iz polnega
surovega kravjega mleka po nacinu tolminca. S staranjem v zorilnici
sir dobi Zlahten okus, ki ga cenijo tudi najbolj zahtevni gurmani.
Najstarejsi siri so stari tudi dve leti.

The true piece de résistance among the Na Krnicah Farm products,
it is made from whole raw cow’s milk following the tolminc cheese
recipe. By ripening in the mature, it acquires a fine taste appreciated
by the most demanding of gourmets. The oldest ripened cheeses are
up to two years old.




Trdi sir Krn¢an / v darilni embalazi
Krncan hard cheese / in gift packaging

Glavni adut Kmetije na Krnicah, ki se ponasa z nazivom Sampion kakovosti 2017, AGRA. Narejen je po receptu sira tolminca, a je za
kraj in sirarno znacilna svojevrstna mikroflora, ki daje siru unikaten in poln okus. Na voljo tudi v izvirni darilni embalazi, osnovani na
dediscini oglarstva Idrijskih Krnic.

The strongest asset of Na Krnicah Farm boasts the2017 Sampion kakovosti (Champion of Quality) title at AGRA. It is based on the tolminc
cheese recipe, but the special microflora typical for the town and the cheese dairy gives it a unique and full flavour. The cheese is also available
in original gift packaging evoking the charcoal-burning heritage of Idrijske Krnice.

e = ,_‘,
“Toawtt ST g

ﬁ\m\ e D

m\,

» g

Krnc¢anovo surovo maslo
Krn¢anovo surovo mleko Navadni jogurt Krncéan Krncan raw Butter

Krncan raw milk Krncan plain yoghurt : .
Surovo maslo iz nepasterizirane smetane,

Polno nehomogenizirano kravje mleko za 1z neposnetega kravjega mleka, ¢vrste bogatega okusa za dodatek jedem ali kot
vse, kiimate radi okus svezega mleka. strukture in polnega okusa. namaz.

Whole, non-homogenised cow’s milk for those  Made from whole cow’s milk, of firm structure  Raw butter made from unpasteurised cream,
who like the taste of fresh milk. and full of taste. rich in flavour, to add to dishes or as a spread.



KMETIJA PR KENDU
PR KENDU FARM

Katica Prezelj dop. dej. na kmetiji

Idrijske Krnice 1, 5281 Spodnija Idrija

e: katica.prezelj@gmail.com, kmetijaprkendu1@gmail.com
m: +386 (0)41 205 903
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Kislo mleko Kendov sir

Curdled milk Kenda cheese

Iz neposnetega kravjega mleka. Smetana, ki se nabere na vrhu, Iz surovega neposnetega mleka krav, kiso krmljene s krmo pridelano
mu daje poseben, poln okus. na visinskih travnikih, kar daje siru edinstven okus.

Made from whole cow’s milk. The cream that forms on the top gives ~ Made from whole raw milk from cows fed on forage grown in highland
it a special, full flavour. pastures, which gives the cheese its unique flavour.
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Kendovi jogurti
Kenda's yoghurts

Izdelani iz neposnetega toplotno obdelanega mleka z dodatkom
jogurtove probioti¢ne kulture. Na voljo so ¢vrsti ali tekoci, z okusnim
sadnim (jagoda, gozdni sadezi, borovnica) pripravkom ali navadni.

Made from whole thermally processed cow’s milk, with added
yoghurt probiotic culture. Available as liquid or firm, with a tasty
fruit preparation (strawberry, forest fruits, blueberry) or plain.
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Sadna skuta z okusom jagode ali borovnice
Fruit cottage cheese — strawberry or blueberry

Kremast mlecniizdelek, pripravljen z mesanjem skute in jogurta,
ki z dodanim sadnim pripravkom postane pravi posladek.

Creamy dairy product made by mixing cottage cheese with yoghurt
and turned into a true delicacy with an added fruit preparation.
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Surovo mleko
Raw milk I Y oy

Polno nehomogenizirano kravje mleko za vse, ki zelite uzivati
kakovostno Zivilo brez kakrsnekoli predhodne obdelave.

Whole, non-homogenised cow’s milk for those who wish to enjoy
high-quality non-processed food.
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Albuminska skuta /

Ricotta

Izdelana je iz sirotke z dodanim kisom. Je blago sladkega okusa
in grudicaste strukture. Vsekakor jo velja pokusiti: ni samo dobra,
ampak tudi zelo zdrava, saj vsebuje najboljSe lahko prebavljive
beljakovine.

Made from milk whey with added vinegar. It has a subtle sweet taste
and a grainy texture. Don’t give it a miss: it’s not just delicious, but
also healthy as it contains the best proteins that are easy to digest.
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Skuta
Cottage cheese

Iz neposnetega kravjega mleka, polnega okusa, primerna za pripravo
sladkih in slanih jedi.

Made from whole cow’s milk, full of flavour, it can be used to prepare
both sweet and savoury dishes.



KMETIJA NA HMENICI
NA HMENICI FARM

Jure Podobnik, dop. dej. na kmetiji
Otalez 50, 5282 Cerkno

Tel: +386 (0)41 580 701

E-mail: jurepodobnik.91@gmail.com

Ov¢je mleko na kmetiji predelajo v odlicen sir, skuto, navadne in sadne jogurte.

Njihove izdelke odlikujeta preverjena kakovost in edinstven okus.

Na voljo so: MLADI OVCJISIR, POLTRDI OVCJI SIR, ALBUMINSKA OVCJA SKUTA,

NAVADNI OVCJI JOGURT, SADNI OVCJI JOGURTI Z OKUSI BOROVNICE, JAGODE, MALINE, MARELICE IN VISNJE.

The farm processes sheep milk into excellent cheese, cottage cheese, and plain and fruit yoghurt, distinguished by proven
quality and unique taste.

They offer: YOUNG SHEEP CHEESE, SEMI-HARD SHEEP CHEESE, RICOTTA, PLAIN SHEEP YOGHURT, FRUIT SHEEP YOGHURT;
BLUEBERRY, STRAWBERRY, RASPBERRY, APRICOT, AND SOUR CHERRY FLAVOURS.



ALOJZIJA STREL

Alojzija Strel dop. dej. na kmetiji

Idrijske Krnice 35, 5281 Spodnja ldrija

e: alojzija.strel@gmail.com

m: +386 (0)51 371 085 (popoldne/in the afternoon)

Domaci mesani kruh
Home-made mixed bread

Domac hlebec iz pseni¢ne polbele, bele in rzene moke ter vode,
kvasa, sladkorja in olja.

Home-made loaves of bread, made with semi-white wheat flour,
white flour, rye flour, water, yeast, sugar and oil.




R e Piskoti Oglarske kope
' St Charcoal pile biscuit

\ _\:’."’-‘ 7 'é '1\‘ Ko poletnivetri¢ ¢ez Krnisko planoto zaveje, v njem zacutis omamne
:1‘,: ﬁﬂtﬁn vonjave roz, trav in gozdov, poisces jih v mleku in maslu s hribovskih
\ L ‘\v‘:f.\'—wi;j;._‘ pasnikov. Okusi opojnih gorskih zelis¢ se stapljajo v krepcilnem
,‘%ﬁ&‘g’a@k napitku, ki oglarja pozivi pri napornem delu ob kopi, kjer les se v
e oglje spreminja. Vse to spretna Zenska roka s S¢epcem ljubezni

zacini in ustvari slastne oglarske kope.

When the summer breeze blows across the Krnice Plateau, it brings the

captivating aromas of flowers, grasses, and forests. You can find these
Domadi jusni rezanci in the milk and butter from high hill pastures. The enchanting tastes
Home-made soup noodles of mountain herbs melt in an invigorating drink that offers stimulation
to charcoal burner during his hard work at the charcoal pile, where
wood transforms into charcoal. With a delicate woman’s hand and
Noodles made from wheat flour, free-range eggs and oil. a pinch of love, these ingredients turn into delicious charcoal piles.

Rezanci iz pSeni¢ne bele moke, domacih jajc in olja.

Poticke — habance, zeljsevke, orehove
Rolls - habanca, zeljsevka, walnut roll

Habance, polnjene z ocvirkovim nadevom, zeljSevke z nadevom iz drobnjaka in sladke poticke z orehovim nadevom. Majhni grizljaji, ki
popeljejo v svet idrijskih okusov.

Savoury habanca rolls with crackling filling and sweet rolls filled with chives (zeljSevka roll) or walnuts. Small bites that will launch you in
the world of Idrija cuisine.
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NINA KOSCAK

NINA KOSCAK dop. dej na kmetiji
Cimerno 8, 1423 Dobovec

e: kmetijakorokarca@gmail.com
m: +386 (0)41 704 544

.,s‘ﬂ'o

Idri] ski
hundi

Piskoti Idrijski hundi
Idrija hund biscuits

Masleni piskoti v obliki rudniskih vozickov, hundov, s katerimi so iz
Idrijskega rudnika vozili cinabaritno rudo. Piskote odli¢nega okusa
odlikujejo skrbno izbrane sestavine, med drugim s certifikatom
Idrija izbrano nagrajeno maslo s Kmetije Na Krnicah.

Butter biscuits shaped like the hund mine carts used to transport
cinnabar ore from the Idrija mine. The biscuits taste great thanks to
carefully selected ingredients, including the Idrija Selected certificate-
winning butter from Na Krnicah Farm.




FINA KAVA, PREMICNA KAFETARNA

Martina Cuk s. p.

Cvetkova cesta 21, 5282 Cerkno

e: premicna.kafetarna@gmail.com
m: +386 (0)40 191 519

Karolina - kava idrijskih kleklaric
Karolina - the coffe of Idrija lacemakers

Rocno obrana kava iz brazilskega gorovja Caparao, z ljubeznijo in
do popolnega okusa sprazenav prazarni. Navdih za Karolino — kavo
idrijskih klekljaric je Martina nasla v druzenju klekljaric kjer nikoli
ne manjka tudi dobra kava. Kava v licni embalazi za veckratno
uporabo je opremljena tudi z zanimivo zgodbo, ki jo je vsekakor
vredno prebrati.

Hand-picked coffee from Brazil’s Caparao Mountains, lovingly roasted &
to perfection in the roastery. Martina found the inspiration for Karolina
— the coffee of Idrija lacemakers — in a gathering of lacemakers
where good coffee is always a must. Available in a beautiful reusable
packaging, the coffee also comes with an interesting story that is
definitely worth reading.



https://finakava.com/

KMETIJSKO GOZDARSKA
ZADRUGA IDRIJA

KGZ Idrija z. 0. o.

Vojkova ulica 2, 5280 Idrija
e: info@kgz-idrija.si

m: +386 (0)5 37 43 250

Idrijska hrenovka
Idrija hot dog sausage

Pasterizirana mesnina iz lokalnega govejega mesa izbrane kakovM
in svinjskega mesa slovenskega porekla. Roc¢no izdelana po

tradicionalnem receptu, z blagim vonjem po dimu.

Pasteurized meat product made from local selected-quality beef and
Slovenian pork. Handmade following a traditional recipe, features a
light smoky aroma.


http://www.kgz-idrija.si/

Idrijska klasi¢no prekajena svinjska rebra
Idrija classically smoked pork ribs

Prekajena mesnina iz svinjskega mesa slovenskega porekla.
Prekajena na klasic¢en tradicionalen nacin, s toplim dimom bukovih
drv, kar daje mesu znacilen vonj in aromo.

Smoked meat product made from Slovenian pork. Smoked in a classical
traditional way, with warm beech wood smoke giving the meat its
tvpical smell and aroma.

Idrijska klobasa
Idrija sausage

Pasterizirana mesnina iz svinjskega mesa slovenskega porekla.
Izdelana po tradicionalnem receptu, zacinjena s cesnom in poprom,
z blagim vonjem po dimu.

Pasteurized meat product made from Slovenian pork. Handmade
following a traditional recipe, spiced with pepper and garlic, features
a light smoky aroma.

A Zq
<O e o

g

i, ot

S trija =.0.0., N

Idrijska zaseka
Idrija minced lard

Pasterizirana mesnina iz dimljene svinjske slanine slovenskega
porekla. Tradicionalna jed, izdelana po specificni tehnologiji in
receptu z idrijskega obmodja.

Pasteurized meat product made from smoked Slovenian bacon. A
traditional dish following a specific technology and a recipe from
the Idrija region.



Hamburska slanina
Hamburg bacon

Dimljena mesnata svinjska slanina slovenskega porekla. Toplotno
obdelana in pecena pri temperaturi 135 °C.

Smoked meaty pork bacon from Slovenia. Thermally processed and
roasted at 135 °C.

\
Pecen prsut
Roasted ham

Mesnina iz svinjskega mesa slovenskega porekla. Termi¢no obdelana
in pec¢ena v modelu. Prekajena na tradicionalen nacin, s toplim
dimom bukovih drv, kar ji daje znacilen vonj in aromo.

A product of pork meat from Slovenia. Thermally processed and
roasted in a tin. Smoked in a traditional way, with the warm smoke
of beech wood, which gives it a typical scent and aroma.

Hamburger slanina v modelu/s poprom
Hamburg bacon roasted in a tin/with pepper

Mesnata svinjska slanina slovenskega porekla. S poprom ali brez.
Toplotno obdelana in v modelu pecena pri temperaturi 135 °C.
Odli¢na sestavina za narezke, tudi v kombinaciji z lokalnimi siri.

Meaty pork bacon from Slovenia. With or without pepper. Thermally
processed and roasted in a tin at 135 °C. An excellent addition to
your cold cuts, also in combination with local cheeses.

Suha panceta
Dried pancetta

Klasi¢no dimljena v naravnem dimu suhih bukovih drv, brez dodanih
konzervansov in aditivov.

Classically smoked in the natural smoke of dry beech wood, with no
added preservatives and additives.



Idrijski sendvié- Strikavc
Idrija sandwich - Strikavc

Sveza kajzerica, oblozena z mesnimi dobrotami Kmetijsko gozdarske
zadruge Idrija ter sirnim namazom in sirom s Kmetije Pr' Kendu.

Cold cuts from the Idrija Agricultural and Forestry Cooperative topped
with cheese spread and cheese from the Pr' Kendu Farm are the
highlights of this sandwich.

Mlecni sladoled
Dairy ice cream

Novo v ponudbi trgovine v Spodnji Idriji: tocen sladoled, pripravljen
iz mleka s Kmetije Pr' Kendu v Idrijskih Krnicah, ki je prav tako
prejemnik certifikata kakovosti Idrija izbrano.

New in the Spodnja Idrija shop: soft ice cream made from milk from
the Pr' Kendu Farm in Idrijske Krnice, which is also a recipient of the
Idrija Selected quality certificate.




ZLIKROFI ZIGON

Janja Zigon, s. p.

Levstikova 12, 5280 Idrija

Tel: +386(0)51 321 331

E-mail: zlikrof.zigon@gmail.com

Idrijski zlikrofi Vegetarijanski zlikrofi

Idrija Zlikrofi Vegetarian Zlikrofi

Rocno izdelani iz kakovostnih surovin s certifikatom Brezmesni zlikrofi so prav tako izdelani roc¢no iz
Idrijski zlikrofi. kakovostnih surovin. Za vse, ki ne uzivajo mesa.
Hand-made from quality ingredients; certified as Idrijski A meatless option, hand-made from quality ingredients.

Zlikrofi. For the non-meat eaters.



ZAVOD ZA TURIZEM IDRIJA
IDRIJA TOURISM BOARD

Zavod za turizem Idrija
Mestni trg 2, 5280 Idrija
e: tic@visit-idrija.si

m: +386 (0)5 37 43 916

Idrijski zajtrk
Idrija breakfast

Izbraniidrijski okusi, zdruzeniv okusen obrok za dober
zacetek dneva. Zajtrk je sestavljen iz dobrot, ki so jih
ustvarili narava in judje na Idrijskem. Okusni mlecniin
mesniizdelki, med in ¢aj so pripravljeniv duhu tradicije,
znanj inizrocila. Za dve osebi ali za vso druzino.

A selection of tastes combined in a delicious meal for an
excellent start to the day. It consists of delicacies created
by nature and the people of Idrija. Delicious dairy and
meat products, honey, and tea are following in the spirit
of tradition and local know-how. For two persons or for
the whole family.



http://www.idrijskacipka.si/default.asp?mid=sl&pid=modul_it&wid=14301

CEBELARSTVO MARTIN KOLENC
BEEKEEPER MARTIN KOLENC

Cebelarstvo Martin Kolenc
Carl Jakoba 73, 5280 Idrija

e: martin.kolenc1@gmail.com
m: +386 (0)5 37 220 40

Cvetli¢ni med
Flower honey

Izvrsten med z znakom geografskega porekla
»slovenski med, ki so ga cebele nabrale na
travnikih, pasnikih in v sadovnjakih Geoparka
Idrija.

Excellent honey with the Slovenski med
(Slovenian honey) geographical designation
from the Idrija Geopark area. Collected by
bees on the meadows, pastures, and orchards
of the Idrija Geopark.

Lipov med
Liden honey

Izvrsten med z znakom geografskega porekla
»slovenski med«z obmocja Geoparka Idrija. Z
znacilno svezo aromo in vonjem po lipovem
cvetju.

Excellent honey with the Slovenski med
(Slovenian honey) geographical designation
from the Idrija Geopark area. It features a
typical fresh aroma and a scent of linden
flowers.

Gozdni med
Forest honey

Izvrsten med z znakom geografskega porekla
»slovenski med« z obmocja Geoparka Idrija.
Cebele ga nabirajo na cveto¢em podrastju v
gozdu in na cvetovih dreves.

Excellent honey with the Slovenski med
(Slovenian honey) geographical designation
from the Idrija Geopark area. Collected by bees
in the flowering forest undergrowth and trees.



CEBELARSTVO SILVIJ IN BLANKA

VIDMAR

BEEKEEPING SILVIJ AND BLANKA

VIDMAR

Cebelarstvo Silvij in Blanka Vidmar

Godovic 41b, 5275 Godovic
e: vidmar41b@gmail.com
m: +386 (0)41 428 433

Gozdni med
Forest honey

Izvrsten med z znakom geografskega porekla
»slovenski med« z obmocja Geoparka Idrija.
Cebele ga nabirajo na cvetocem podrastju
v gozdu in na cvetovih dreves.

Excellent honey with the Slovenski med
(Slovenian honey) geographical designation
from the Idrija Geopark area. Collected by bees
in the flowering forest undergrowth and trees.

Lipov med
Linden honey

Izvrsten med z znakom geografskega porekla
»slovenski med«z obmocdja Geoparka Idrija. Z
znacilno aromo in vonjem po lipovem cvetju.

Excellent honey with the Slovenski med
(Slovenian honey) geographical designation
from the Idrija Geopark area. With a
characteristic aroma and smell of linden
flowers.

Cvetli¢ni med
Flower honey

Izvrsten med z znakom geografskega porekla
»slovenski med, kiso ga Cebele nabrale na
travnikih, pasnikih in v sadovnjakih Geoparka
Idrija.

Excellent honey with the Slovenski med
(Slovenian honey) geographical designation
from the Idrija Geopark area. Collected by
bees on the meadows, pastures, and orchards
of the Idrija Geopark.



HISA ZELISC - DEZELA DOZIVETIJ LOG
HOUSE OF HERBS - LOG LAND OF
EXPERIENCE

Dezela dozivetij Log
Idrijske Krnice 45, 5281 Spodnja Idrija

e: info@hisa-zelisc.si, infFo@dezeladozivetijlog.si
m: +386 (0)31 608 247

Gerus
Gerus

Stara grenka pelinova pijaca, ki je knape odzZejala, razvedrilain jim
lajsala vsakdanje tegobe rudarjenja.

An old, bitter spirit derived from the grand woormwood, which
used to be consumed by miners. It lifted their spirits and eased their
everyday toil.
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Oglarjev pozirek
Charcoal Burner’s Sip
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Zelis¢ni liker na osnovi zganja z izvleckom izbranih zelis¢. Ponasa se
s prijetno zelis¢no aromo in grenko-sladkim okusom. Najskrbnejse
Zene so mozem le ob posebnih priloznostih, ko so naprimer odhajali
kuhat oglje, naredile podobno zelis¢no pijaco.

Spirit based herbal liqueur, with extracts of selected herbs, a pleasant
herbal aroma and bittersweet taste. It was served only on special
occasions, and only the most caring women made a similar herbal
drink for their husbands during the charcoal burning season.


https://www.dezeladozivetijlog.si/

Cajanka v $katli
Tea party in a box

Cajanka v gkatli je pakiranje Sestih razli¢nih zelis¢nih ¢ajev za razliéna
razpoloZenja. Skatla vsebuje Osvezilni ¢aj z ognjicem v oranzni barvi
veselja, Menta ¢aj s plavico z modro barvo umirjenosti, Hisni ¢aj z
vrtnico v vijoli¢ni barvi ustvarjalnosti, Zimski ¢aj s slezenovcem z
roza barvo topline, Sadno-zelis¢ni ¢aj z rdeco barvo ljubezniin ¢aj
za dobro jutro v rumeni barvi energije.

A package of six different herbal teas for different moods. Refreshing
tea with calendula in a joyful orange colour, Menta tea with cornflower
in a calming blue colour, House tea with rose in a creative purple
colour, Winter tea with mallow in a warm pink colour, Fruit-Herbal
teain red, the colour of love, and Tea for a good start in the morning
in yellow colour for energy.

Bio ¢aj »Dobro jutro«
“Good Morning” bio tea

Prijetnega, malce pikantnega okusa, ki ga ustvarita rozmarin in
ozepek. Prebuja, pozivlja in napolni z energijo kadarkoli v dnevu.

With a gentle, yet slightly spicy taste created by rosemary and hyssop,
this infusion will wake you up, revitalise you and fill you with energy
at any time of day.

Telliéni €aj
tkrata
=l PERKMANDLCA

Zeliscni caj skrata Perkmand|ca
Perkmand|c the EIlf herbal tea

Naj vas na Idrijo spominja Caj nagajivega rudniskega skrata
Perkmandlca. Caj prijetnega zelis¢nega okusa je primeren za
vsakodnevno pitje in za vso druzino.

Let the mischievous mine elf Perkmand!c remind you of Idrija with his
tea. With a pleasant herbal aroma, this infusion makes an excellent
daily ritual for the whole family.

Bio »Hisni caj«
Bio “House Tea”

Prijeten in opojen vonj vrtnic daje ¢aju posebno mehkobo in
prefinjenost, citronka pa s svojo svezino skrbiza dobro razpolozenje.

With its pleasant and enticing smell of roses, this tea is especially
soft and refined, while the freshness of lemon verbena will ensure
that your mood will lift.



3 vrtnice - bela ¢okolada
3 roses — white chocolate

Bela ¢okolada vrhunske kakovosti z listi in aromo vrtnice. Sladka
razvada s kanckom idrijskega podezelja.

High-quality white chocolate with the petals and the aroma of roses.
A sweet guilty pleasure with a touch of Idrija countryside.

3 vrtnice - temna ¢okolada
3 roses —dark chocolate

Temna ¢okolada vrhunske kakovosti z listiin aromo vrtnice. Sladka
razvada s kanckom idrijskega podezelja.

High-quality dark chocolate with the petals and the aroma of roses.
A sweet guilty pleasure with a touch of Idrija countryside.



PIVOVARNA ZAJC
ZAJC BREWERY

MSOS, Joze Podobnik s. p.
Reka 27, 5282 Cerkno

e: joze@pivozajc.si

m: +386 (0)41 708 432

Za pivoljubce je na voljo dvanajst razli¢nih
stilov piva, zaenkrat jih sedem nosi certifikat
Idrija izbrano. Piva odlikujejo poln okus in
kakovostne surovine: voda iz lastnegaizvira
pivovarne, ki so ga poimenovali »Reski vrelec
mladosti, izklju¢no slovenski hmelj, belgijska
je¢menov in psenicnislad ter francoski kvas.

Beer aficionados can choose from twelve beer
styles, seven among which have the Idrija
Selected certificate. They are marked by a rich
taste and high-quality ingredients: brewery’s
own water spring called “the Reka Fountain
of Youth”, exclusively Slovenian hops, Belgian
barley and wheat malts, and French yeast.

HOPPY LAGER

Nefiltrirano, nepasterizirano svetlo pivo iz
druzine lezakov.

Unfiltered, unpasteurised pale beer from the
lager family.

PORTER

Nefiltrirano, nepasterizirano temno pivo iz
druzine piva ale.

Unfiltered, unpasteurised dark beer from the
ale family.


https://pivozajc.si/

LALA LAGER PALE ALE BLONDE ALE

Nefiltrirano, nepasterizirano svetlo pivo iz Nefiltrirano, nepasterizirano svetlo pivo iz Nefiltrirano, nepasterizirano svetlo pivo iz
druzine lezakov. druZine piva ale. druzine piva ale.

Unfiltered, unpasteurised pale beer from the  Unfiltered, unpasteurised pale beer from the  Unfiltered, unpasteurised pale beer from the
lager family. ale family. ale family.

RED ALE RIPA - RED INDIA PALE ALE WEISS BEER
Nefiltrirano, nepasterizirano temno pivo iz Nefiltrirano, nepasterizirano svetlo pivo iz Nefiltrirano, nepasterizirano svetlo pivo iz
druzine piva ale. druzine piva ale. druzine psenicnih piv.

Unfiltered, unpasteurised dark beer from the  Unfiltered, unpasteurised pale beer from the  Unfiltered, unpasteurised pale beer from the
ale family. ale family. family of wheat beer.



SAISON
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BLONDE SAISON

Nefiltrirano, nepasterizirano svetlo pivo iz
druZine piva ale.

Unfiltered, unpasteurised pale beer from the
ale family.

BOFPY LAGER

-

PIVO - LAUFAR (HOPPY LAGER)
LAUFAR BEER (HOPPY LAGER)

Nefiltrirano, nepasterizirano svetlo pivo
iz druzine lager piv. Pivo je bilo zvarjeno
posebej za lokalne Sportne prireditve,
odkoder tudiime Laufar, kiizhaja iz nemske
besede laufen (teci).

An unfiltered, unpasteurised lager brewed
specifically for local sporting events, hence the
name Laufar, which comes from the German
word laufen (to run).

KORENJAK

Nefiltrirano, nepasterizirano svetlo pivo.
Posebno zelenjavno pivo. Belgijski ale stil z
dodano korenckovo kaso, nizjega alkohola,
Zivo oranzne barve in unikatnega okusa.

Unfiltered, unpasteurised pale beer. A special
vegetable beer: Belgian style ale with added
carrot pulp, lower alcohol, bright orange
colour, and a unique taste.

NEiPA

Nefiltrirano, nepasterizirano svetlo pivo.
New England IPA je modernejsi stil piva,
zvarjenizklju¢no s slovenskimi aromati¢nimi
sortami hmelja, kot so dragon, cardinal in
wolf.

Unfiltered, unpasteurised pale ale. New
England IPA is a more modern style of beer
brewed exclusively with Slovenian aromatic
hop varieties such as Dragon, Cardinal and
Wolf.

PIVO - BANT (BLOND ALE)
BANT (BLOND ALE)

Nefiltrirano, nepasterizirano svetlo pivo iz
druzine piva ale. Morda se zdi nenavadno,
vendar je pivo tesno povezano z geologijo.
Pomislite, koliko kamnov vpliva na vodo na
potidoizvira, kjer se ¢rpa najpomembnejsa
surovina za pivo. Pravilna izbira tal za setev
je¢menain hmelja je pomembna za kakovost
piva. Poskusite pivo BANT (idrijski narecni
izraz za kamen) in vsa »filozofska« vprasanja
bodo razjasnjena.

An unfiltered, unpasteurised pale ale. Although
it may seem strange, beer is closely linked to
geology. Think of how many rocks affect the
water on the way to the source where the most
important raw material for beer is extracted.
The correct choice of soil for sowing barley and
hops is also important for the quality of the
beer. Try a BANT beer (the Idrija dialect term
for stone) and all “philosophical” questions
will be cleared up.

PIVO — MINCA MALINCA
MINCA MALINCA BEER

Nefiltrirano, nepasterizirano svetlo pivo.
Osvezilno sadno poletno pivo na osnovi
stila piva American Weisse (amerisko
psenicno), zdodano malinovo kaso.

Unfiltered, unpasteurised pale ale. A
refreshing fruity summer ale based on
American Weisse style with added raspberry
purrée.



GOSTILNA PRI SKAFARJU
SKAFAR INN

Gostilna pri Skafarju

Ulica Sv. Barbare 9, 5280 Idrija

e: info@skafar.si

m: +386 (0)5 37 73 240, +386 (0)31 698 093

Idrijski zlikrofi z bakalco
Idrija Zlikrofi with bakalca

Tradicionalni idrijski zlikrofi z golazem iz koStrunovega mesa, pripravljenim po hiSnem receptu.

Traditional Idrija zlikrofi with mutton goulash, prepared according to a house recipe.


http://www.skafar.si/

HOTEL JOZEF, Nebesa d. 0. 0.

Hotel Jozef

Vojkova ulica 9a, 5280 Idrija
e: info@hotel-jozef.si

m: +386 (0)8 20 04 250

Jozefova dilca - narezek lokalnih suhomesnatih izdelkov in sirov
JoZef’s board - a plate of local cold cuts and cheeses

Izbrani siri s kmetije Krn¢an, suhomesnati izdelki Mesarstva Podobnik, zaseka Kmetijsko gozdarske zadruge Idrija.

Selected cheeses from the Krncan Farm, Mesarstvo Podobnik cold cuts, Kmetijsko gozdarska zadruga Idrija minced lard.

Hotel Jozef z restavracijo, katerega arhitektura je svoj navdih iskala v Cermak-Spirekovi zgalniski peci, stoji na mestu nekdanje rudnigke
Zgalnice. Je poklon vsem idrijskih Jozefom, ki so skozi leta pomembno ustvarjali idrijsko zgodbo in zgodovino, tako da izbira imena
Jozefova dilca za kroznik lokalnih suhih mesnin in sirov ni zgolj nakljucje.

Built at the site of a former mine smelting plant, Hotel JoZef and its restaurant sought architectural inspiration in the Cermak-Spirek furnace.
It is an homage to all of Idrija’s JoZefs who have co-created Idrija’s (hi)story — and therefore the name Jozef's board for a plate of local colds
cuts and cheeses is no coincidence.


http://www.hotel-jozef.si/

Ocvirkovca

Zgodba o slani potici z ocvirkovim nadevom je povezana z idrijskimi
rudarji. Ker so ti pogosto trpeli zaradi zastrupitve z Zivim srebrom,
so jim dajali Speh za zveclenje, ki je nase vezal zivo srebro in omilil
simptome. Rudarji so ga veckrat raje nesli domov svojim zenam,
ki so ga porabile za pripravo ocvirkovce.

The story of this savoury roulade with crackling filling is connected
with the Idrija miners. As they often suffered from mercury poisoning,
they were given bacon to chew as the grease binds with mercury and
helps ease the symptoms. However, the miners often preferred to give
the bacon to their wives who used it in their ocvirkovca.

Sefov kroznik
Chef’s plate

Kroznik predstavlja preplet sodobnosti in tradicije: svinjsko ribico
na zelenjavni posteljici nezno objema panceta, druzbo paji delajo
nepogresljivi idrijski zZlikrofi.

The plate presents a connection between the contemporary and the
traditional: pancetta is gently wrapping the tenderloin over a bed of
vegetables, accompanied by the indispensable Idrija zlikrofi.

Smukavc

Ce Zelite poskusiti katero od tradicionalnih idrijskih jedi, bo smukavc
vsekakor prava izbira. Enoloncnica, najveckrat pripravljena iz
zunanjih temnih listov zelja ali ohrovta, je dobila svoje ime zaradi
nacina priprave, saj liste uporabljene vrtnine osmukamo. Poleg se
prileZe ocvirkovca ali zeljSevka.

Ifyou are ready to taste a traditional Idrija dish, you cannot go wrong
with smukavc. Most often, this stew is made from the dark green
leaves from the outside of cabbage or kale, which also influenced
its name: the leaves are stripped off the vegetable(osmukati). Best
enjoyed with an ocvirkovca or zeljSevka.

Jozefov kungji file s krniskim sirom in idrijskimi zZlikrofi
JoZef's rabbit fillet with Krnice cheese and Idrija zlikrofi
Ze nase babice so dobro vedele, da se kun¢ja ali zaj¢ja pecenka
izvrstno dopolnjuje z idrijskimi Zlikrofi. Kuharski mojstri v hotelu
Jozef so to tradicionalno kombinacijo obudili in ji dodali pridih
sodobnosti: v rolado zvit kuncji file na korenckovi posteljici s
krniskim sirom in idrijskimi zlikrofi ni samo pasa za oci, temvec
tudi poezija za brboncice.

Our grandmothers passed on the knowledge of combining roasted
rabbit or hare with Idrija zlikrofi. The chefs at the JoZef Hotel revived
this traditional combination and infused it with a contemporary touch:
the hare-fillet roulade over a bed of carrots with Krnice cheese and
Idrija zlikrofi is not only visually stunning but pure poetry for the
taste buds.



KMETIJA PODOBNIK
PODOBNIK FARM

Marijan Podobnik s. p.

Pot v cesnjice 24, 5280 Idrija

e: kmetija.podobnik@gmail.com
m: +386 (0)41 489 371

Hisni narezek
Home cold cuts

Sestavljen iz kakovostnih, na kmetiji pripravljenih suhomesnatih
izdelkov—klobas, pancete, salame, Zelodca in zaseke, kijim je dodan
sir z okoliskih kmetij. Zraven postrezejo kruh izpod rok gospodinje
Bernarde. Uzivajte v pristnih podezelskih okusih le nekaj korakov
iz centra mesta.

The plate is full of high-quality charcuterie made at the farm: sausages,
pancetta, salami, Zelodec, and minced lard, accompanied with cheese
from local farms. They couple well with the bread Bernarda bakes
herself. Enjoy in the authentic countryside delicacies only a few steps
from the city centre.



https://www.kmetija-podobnik.si/

zlikrofi s pec¢enko
Zlikrofi with roast

Hisna specialiteta je pasa za oci in brboncice. Ro¢no izdelani zlikrofi in svinjska pecenka ustvarijo
kombinacijo, ki bo navdusila Se tako zahtevne gurmane.

This house speciality is a feast for the eyes and the taste buds. Handmade Zlikrofi and roast pork create
a combination that will delight even the most demanding gourmets.



GOSTISCE BARBARA
BARBARA INN

Cinober, gostinstvo in turizem d. o. o.
Levstikova 12, 5280 Idrija

Tel: +386 (0)40 477 524

e-mail: info@gostiscebarbara.si

Porusen rov
Collapesd pit

Porusen rov je hisna sladica iz biskvita, vaniljeve kreme, orehov in
rozin. Njena oblika spominja na rudniski rov.

The collapsed pit is the house dessert made with sponge cake, vanilla
cream, walnuts, and raisins. Its shape resembles a mine pit.



https://www.gostiscebarbara.si/

Smukavca

Smukavc

Tradicionalnaidrijska enolonc¢nica iz ohrovtovih listov, pripravljena
po hiSnem receptu.

A traditional Idrija stew made from kale leaves, prepared according
to a house recipe.

Okusno, s certifikatom Idrijaizbrano nagrajeno idrijsko brezmesno
kosilo si lahko sestavite iz:

The Barbara Inn offers a delicious Idrija lunch (meatless option)
certified with the Idrija Selected trademark:

Okusno, s certifikatom Idrija izbrano nagrajeno idrijsko mesno kosilo si lahko v
gostiscu Barbara sestavite iz:

The Barbara Inn offers a delicious Idrija lunch (meat option) certified with the Idrija
Selected trademark:

Idrijskih Zlikrofov z divjacinsko omako
Idrija Zlikrofi in venison sauce

Zlikrofi Zigon so hidna specialiteta in glavna zvezda menija gostis¢a
Barbara. Preliti z divjacinsko omako, pripravljeno iz vrhunske
divjacine slovenskega porekla, ustvarjajo pristno lokalno kulinari¢no
dozivetje.

The Zigon Zlikrofi are the house speciality and the star of the Barbara
Inn menu. In venison sauce made from top-quality venison of Slovenian
origin, they create an authentic local culinary experience.

Gobove juhe
Mushroom stew

Krepka enolon¢nica, pripravljena iz razli¢nih vrst gob, ki jih najdemo
v gozdovih v okolici Idrije.

A rich stew made from various types of mushroom found in the
woods around Idrija.

Vegi zlikrofov s sirovo omako
Vegeterian Zlikrofi in cheese sauce

Zavse, kiniso ljubitelji mesa, v gostiscu strezejo brezmesno razlicico
Zlikrofov, ki jih pripravijo z okusno sirovo omako.

For those who do not enjoy meet, the inn offers a meatless version
of Zlikrofi, served in cheese sauce.



Za ljubitelje ribjih jedi pa v Barbari priporocajo naslednje jedi,
pripravljene iz rib ribogojnice Libo iz Gorenje Trebuse:

For those who enjoy fish, Barbara Inn recommends the following
dishes made from fish from the Libo fish farm, Gorenja Trebusa:

Postrvino pasteto, postrezeno s sveze pecenimi kruhki
Trout pate, served with freshly baked bread

Postrvin karpaco na posteljici iz rukole
Trout carpaccio on a bed of arugula

File postrvi s kromprijem in blitvo
Trout fillet with potato and chard

In seveda, vedno je prostor Se za sladico.

And of course, there's always room for dessert.
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RUDNIK ZIVEGA SREB
IDRIJA Mercury Mine



http://www.cudhg-idrija.si/
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Lov na alkimisti¢ni zaklad
Alchemist treasure hunt

Enourno dozivetje za vso druzino v druzbi alkimistovega pomocnika, na katerem obiskovalci na zanimiv nacin spoznavajo vrednost zZivega
srebra. Dozivetje, ki najmlajSe spodbuja k raziskovanju, krepi njihovo radovednost in iznajdljivost, pritegne pa tudistarse in skrbnike. V
magicnih pregrinjalih se odpravijo na lov za zakladom in ob pravilno resenih nalogah dobijo potrdilo o opravljenem alkimisti¢cnem tecaju.

An alchemist’s assistant invites the whole family for an hour-long experience during which you will learn about the value of mercury in a
fun way. The activities will encourage the youngest visitors to explore and boost their curiosity and inventiveness, with their parents and
guardians enjoying, too. Donning a magical cape, you will take on a treasure hunt — solve it and a alchemist’s certificate is yours!



PIVOVARNA ZAJC
ZAJC BREWERY

MSOS, Joze Podobnik s. p.
Reka 27, 5282 Cerkno

e: joze@pivozajc.si

m: +386 (0)41 708 432

Pivsko dozivetje v neandertalcevi dezeli
Beer experience in the land of the neanerthal /

| =
) \"‘-.J = -I_ - ‘

Varjenje piva so v pivovarni nadgradili v nepozabno dozivetje z vodenim ogledom pivovarne, degustacijo piv in prigrizki iz lokalnih
surovin. Za piko na i pa vam ponujajo Se prelep razgled na neandertalcevo dezelo. Ogled pri¢nete s Silcem »dabre wade« — vode iz
lastnegaizvira, ki je osnovna sestavina dobrega piva. Sledi doZiveta predstavitev proizvodnje s pokusanjem razli¢nih stilov piva, na koncu
pa postrezejo lokalne dobrote. Vsekakor nepozabno dozivetje, ki zdruzuje bogato znanje o pivovarstvu in raznoliko idrijsko-cerkljansko
dediscino, kar je tudi osnovna formula zgodbe o uspehu.

The brewery upgraded its brewing process by including it into an unforgettable experience of a guided tour of the brewery, beer tasting,
and a degustation of local products. The cherry on the top is a beautiful panoramic view over the Land of the Neanderthal. You begin your
tour with a shot of “good water” — the water from their very own spring which is the basic ingredient of a good beer. After a colourful
presentation of the production process that includes the tasting of various beer styles, you will also try local specialities. They promise you
an unforgettable experience stemming from a rich knowledge on brewing and the diverse Idrija-Cerkno heritage, which is also the basic
formula of their success story.


https://pivozajc.si/

DIONYSOS,
DEJAN LEVPUSCEKS. P.

Polanskova ulica 17,

1231 Ljubljana Crnuce

Tel: +386 (0) 41 423 510

E-mail: dejan.dionysos@gmail.com

Kulinari¢no dozivetje v podzemni utrdbi
Culinary event in an underground bunker

Je posebnaizkusnja, ki zdruzuje kombinacijo zgodovine, edinstvenega ambienta in okusov. Dejan in Katarina pripravita degustacijo vin,
kijih dopolnjujejo mesne in sirne dobrote s Krniske planote in okolice. Poleg kulinarike je doZivetje obogateno z zgodbami o zgodovini
in pomenu utrdb, izveste pa tudi marsikaj o Krnicah, ki se lahko pohvalijo s ¢udovito naravo in razgledi.

Is a special experience that combines history, unique ambience, and flavours. Dejan and Katarina host a wine tasting, coupled by meat- and
cheese delicacies from the Krnice Plateau and the region. In addition to the cuisine, the experience is full of stories about the history and
significance of the fortifications; you will also learn about Krnice, a village of beautiful nature and views.


https://www.hiskanagricu.si/ponudba/
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ZAVOD ID20
ID20 INSTITUTE

Zavod ID20, Zavod za inovacije v dediscini
Ulica IX. korpusa 17, 5280 Idrija

e: info@id20.si

m: +386 (0)31 779 668

Praznil§ idrijskih zlikrofov
Idrija Zlikrofi Festival

Praznik idrijskih zlikrofov je kulinari¢na prireditev, katere namen je promocija
idrijskih zlikrofov, regionalne in evropsko zascitene jedi. Na prireditvi se
predstavljajo certificiraniizdelovalciidrijskih zlikrofov, lokalni gostinciin lokalni
ponudniki kulinari¢nih izdelkov. Praznik je namenjen lokalnim in zunanjim
obiskovalcem, vsem ljubiteljem kulinarike, zlikrofov in druzenja.

The Idrija Zlikrofi Festival is a culinary event, aimed at promoting Idrija zlikrofi, a
dish that was granted regional and European protection. At the event, certified
producers of Idrija zlikrofi, local caterers and local suppliers of culinary products
are presented. The festival is intended for local and foreign visitors, all lovers of
cuisine, Zlikrofi, and of course socializing.


https://www.idrijski-zlikrofi.si/
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. Metka Prezelj

. Sonja Mlakar

. Manica Govekar

Rokodelska sekcija drustva rejcev drobnice Idrija
Cerkno/ Idrija-Cerkno Sheep-Keeper Society,
Artisan Section

Drustvo klekljaric idrijske cipke/ldrija Lacemaker
Association

. Cipkarska sola Idrija/ Idrija Lace School
. Zavod za turizem Idrija/Idrija Tourism Board

. Irma Voncina

. Cipkarna Sasa, Sasa Raspet

. Studio Koder

. Cipke Lapajne, Vanda Lapajne
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Kooperativa Simon design/Simon Design
Cooperative

Urska Jurié — Mesani obcutki/Urska Jurié¢ — Mixed
Feelings

. Darinka Lapajne
. Turisticno drustvo Fara/Tourist Society Fara
. Lustne lutke, Kim Carli Kaspirc

Naturalina naravna kozmetika/Natural Cosmetics
Naturalina

. Klancarjeva kmetija/Klancar Farm
. Kmetija Na Krnicah/ Na Krnicah Farm
. Kmetija Pr'Kendu/Pr'Kendu Farm

‘ Kmetija Na Hmenici/Na Hmenici Farm

‘ Alojzija Strel
. Nina Koscak
. Fina kava, Martina Cuk

. Kmetijsko gozdarska zadruga Idrija

() Zavratec

OVIC
\ SMER LJUBLJANA
HOTEDRSICA
. Zlikrofi Zigon
Cebelarstvo Martin Kolenc/Beekeeper Martin
Kolenc

. Cebelarstvo Silvij in Blanka Vidmar /Beekeeping
Silvij and Blanka Vidmar

Hisa Zelis¢ — DeZela doZivetij Log/ House of Herbs
- Log Land of Experience

. Pivovarna Zajc /Zajc Brewery
. Gostilna pri Skafarju/Skafar Inn
. Hotel JoZef

. Kmetija Podobnik/Podobnik Farm
. Gostis¢e Barbara/Barbara Inn

Center za upravljanje z dediscino Zivega srebra
Idrija/ The Idrija Centre for the management of
the Heritage of Mrcury

. Dionysos, Dejan Levpuscek s.p.

. Zavod ID20/ID20 Institute



Prodajna mesta
Points of sale

TIC Idrija TRGOVINE KMETIJSKO GOZDARSKE
Idrija Tourist Information Centre ZADRUGE IDRIJA / KGZ IDRIJA STORES:

Prelovceva 5, Idrija

t: +386 (0)5 374 39 16 Zivilska trgovina Spodnja Idrija

e: tic@visit-idrija.si

Trgovina Bonmark
Bonmark grocery store
Trg sv. Ahacija 1, Idrija
t: +386 (0)5 37 73 676

Pokrita trznica Idrija

Idrija covered market

Ulica sv. Barbare 8, 5280 Idrija
Vsako sredo, 14.00-17.00 /
Wednesdays 2 PM-5 PM
Vsako soboto, 8.00-12.00 /
Saturdays 8 AM—-noon

Spletna trgovina /
Web store:

&

Spodnja Idrija grocery store

Na Vasi 32, Spodnja Idrija
t: +386 (0)5 37 43 268
e: poslovalnica.5@kgz-idrija.si

Mesoteka Pr’ Far

Slovenska cesta 27, Spodnja Idrija

t: +386 (0)537 43 278
e: mesoteka@kgz-idrija.si

Zivilska trgovina Idrija

Idrija grocery store

Ulica Sv. Barbare 6, Idrija

t: +386 (0)5 37 43 265

e: poslovalnica.2@kgz-idrija.si

Zivilska trgovina Crni Vrh
Crni Vrh grocery store

Crni Vrh 84, Crni Vrh nad Idrijo
t: +386 (0)5 37 43 266

e: poslovalnica.6@kgz-idrija.si

Zivilska trgovina Sebrelje
Sebrelje grocery store
Sebrelje 53, Cerkno

t: +386 (0)5 37 43 270

e: poslovalnica.9@kgz-idrija.si


http://www.idrijskacipka.si/default.asp?mid=sl&pid=modul_it&wid=14301

Gold

DESTINATION

=
E
g
5
g
&
z
K
=
[}




